
כפרקתהילים

יזִכְּרֹדיסְִעָדֶךָּ:וּמִצִּיּוֹןמִקּדֶֹשׁעֶזרְְ�ישְִׁלַחגיעֲַקבֹ:אֱ�הֵישֵׁםישְַׂגֶּבְ�צָרָהבְּיוֹםיהְוָהיעַַנְ�בלְדָוִד:מִזמְוֹרלַמְנצֵַּחַא
ימְַלֵּאנדְִגּלֹאֱ�הֵינוּוּבְשֵׁםבִּישׁוּעָתֶ�נרְַנּנְהָוימְַלֵּא:עֲצָתְ�וְכָלכִלְבָבֶ�לְ�יתִֶּןהסֶלָה:ידְַשְּׁנהֶוְעוֹלָתְ�מִנחְתֶֹ�כָּל

בָרֶכֶבאֵלֶּהחימְִינוֹ:ישֵַׁעבִּגְבֻרוֹתקָדְשׁוֹמִשְּׁמֵייעֲַנהֵוּמְשִׁיחוֹיהְוָההוֹשִׁיעַכִּיידַָעְתִּיעַתָּהזמִשְׁאֲלוֹתֶי�:כָּליהְוָה
הַמֶּלֶ�הוֹשִׁיעָהיהְוָהיוַנּתְִעוֹדָד:קַּמְנוּוַאֲנחְַנוּוְנפָָלוּכָּרְעוּהֵמָּהטנזַכְִּיר:אֱ�הֵינוּיהְוָהבְּשֵׁםוַאֲנחְַנוּבַסּוּסִיםוְאֵלֶּה

קָרְאֵנוּבְיוֹםיעֲַננֵוּ

For the conductor, a song by David. May the Lord answer you on a day of distress; may the name of the
God of Jacob fortify you. May He send your aid from His sanctuary, and may He support you from Zion.
May He remember all your meal offerings and may He accept your fat burnt offerings forever. May He

give you as your heart [desires], and may He fulfill all your counsel. Let us sing praises for your
salvation, and let us assemble in the name of our God; may the Lord fulfill all your requests. Now I know

that the Lord saved His anointed; He answered him from His holy heavens; with the mighty acts of
salvation from His right hand. These trust in chariots and horses, but we-we mention the name of the

Lord our God. They kneel and fall, but we rise and gain strength. O Lord, save [us]; may the King
answer us on the day we call.

קיפרקתחילים

רְדֵהמִצִּיּוֹןיהְוָהישְִׁלַחעֻזְּ�מַטֵּהבלְרַגְלֶי�:הֲדםֹאיֹבְֶי�אָשִׁיתעַדלִימִיניִשֵׁבלַאדנֹיִיהְוָהנאְֻםמִזמְוֹרלְדָוִדא
כהֵֹןאַתָּהינִּחֵָםוְ�איהְוָהנשְִׁבַּעדילְַדֻתֶי�:טַללְ�מִשְׁחָרמֵרֶחֶםקדֶֹשׁבְּהַדְרֵיחֵילֶ�בְּיוֹםנדְָבתֹעַמְּ�גאיֹבְֶי�:בְּקֶרֶב
אֶרֶץעַלראֹשׁמָחַץגְוִיּוֹתמָלֵאבַּגּוֹיםִידִָיןומְלָכִים:אַפּוֹבְּיוֹםמָחַץימְִינְ�עַלאֲדנֹיָהצֶדֶק:מַלְכִּידִּבְרָתִיעַללְעוֹלָם

ראֹשׁ:ירִָיםכֵּןעַלישְִׁתֶּהבַּדֶּרֶ�מִנּחַַלרַבָּה:ז

Of David a psalm. The word of the Lord to my master; "Wait for My right hand, until I make your
enemies a footstool at your feet." The staff of your might the Lord will send from Zion; rule amid your
enemies. Your people will volunteer on the day of your host, because of the beauty of holiness when you
fell from the womb; for you, your youth is like dew. The Lord swore and will not repent; you are a priest
forever because of the speech of Malchizedek. The Lord, on your right hand, has crushed kings on the

day of His wrath. He will execute justice upon the nations [into] a heap of corpses; He crushed the head
on a great land. From the stream on the way he would drink; therefore, he raised his head.

Dedicated Le’ilui Nishmat Yossef Harpaz (יוסף בן חיים) by his children in commemoration of his yahrzeit (19th of MarCheshvan)
”למען ציון לא אחשה ולמען ירושלם לא אשקוט“

You are encouraged to take this page home or to your Shul for continued use as we pray for Israel.
As it contains the name of Hashem and Torah content, please treat it with the proper respect.



קכאפרקתהילים

רַגְלֶ�לַמּוֹטיתִֵּןאַלגוָאָרֶץ:שָׁמַיםִעשֵֹׂהיהְוָהמֵעִםעֶזרְִיבעֶזרְִי:יבָאֹמֵאַיןִהֶהָרִיםאֶלעֵיניַאֶשָּׂאלַמַּעֲלוֹתשִׁירא
�אהַשֶּׁמֶשׁיוֹמָםוימְִינֶ�:ידַעַלצִלְּ�יהְוָהשׁמְֹרֶ�יהְוָהישְִׂרָאֵל:השׁוֹמֵרייִשָׁןוְ�אינָוּם�אהִנּהֵדשׁמְֹרֶ�:ינָוּםאַל

עוֹלָם:וְעַדמֵעַתָּהוּבוֹאֶ�צֵאתְ�ישְִׁמָריהְוָהחנפְַשֶׁ�:אֶתישְִׁמרֹרָעמִכָּלישְִׁמָרְ�יהְוָהזבַּלָּילְָה:וְירֵָחַיכֶַּכָּה

A song for ascents. I shall raise my eyes to the mountains, from where will my help come? My
help is from the Lord, the Maker of heaven and earth. He will not allow your foot to falter;

Your Guardian will not slumber. Behold the Guardian of Israel will neither slumber nor sleep.
The Lord is your Guardian; the Lord is your shadow; [He is] by your right hand. By day, the
sun will not smite you, nor will the moon at night. The Lord will guard you from all evil; He

will guard your soul. The Lord will guard your going out and your coming in from now and to
eternity.

הבטחון:וכוחותצה"ללחיילישבירךמי

הַביטָחוֹן.כּחֹוֹתוְאַנשְילְישְִׂרָאֵלהַהֲגָנהָצְבָאחַיילִיאֶתיבְָרֵ�הוּאוְיעֲַקבֹ,יצְִחָקאַבְרָהָםאֲבוֹתֵינוּשְׁבַירִ�מִי
הַעֶרְבָה,לְבוֹאעַדהַגָּדוֹלהַיּםָוּמִןמִצְרִים,מִדְבַּרוְעַדהַלְבָנוֹןמִגְבוּלאֱ�הֵינוּ,וְעַריאַרְצֵנוּמִשְׁמַרעַלהָעוֹמְדִים

חַילִָינוּאֶתוְיצִַילישְִׁמרֹהוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁלִפְניֵהֶם,ניגפִיםעָלֵינוּהַקְמִיםאוֹיבְֵינוּאֶתייְָיתִֵּןובים.בַּאֲוִירבַּיּבְַּשֶׁה
וִיעַטְרֶםתַחְתִּיהֶם,שׂוֹנאְֵינוּידְַבַּרידְֵיהֶם.מַעֲשֶׂהבְּכָלוְהַצְלָחָהבְּרָכָהוְישְִׁלַחוּמַחֲלָה,נגְֶעוּמִכָּלוְצוּקָה,צָרָהמִכָּל
ָ"כִּיהַכָּתוּבבָהֶםוַיּקְִיםנצְְחוֹן.וּבְעֲטֶרֶתישְׁוּעָהבְּכֶתֶר לְהוֹשִׁיעַאיֹבְֵיכֶםעַםלָכֶםלְהִלָּחֵםעִמָּכֶם,הַהלֵֹ�אֱ�הֵיכֶםייְ

אָמֵן.וְנאֹמַר:אֶתְכֶם".

לשבויים:שבירךמי

צבאנעדריאתוינצורוישמוריברךהואושלמה,דודואהרוןמשהיוסףויעקביצחקאברהםאבותינושברךמי
הואברוךהקדושבעבורם,מתפללשהקהלעבורובשביה,בצרההנתוניםאחינוכלואתושבויו,לישראלההגנה
לחיקמהרהוישיבםיושיעם,וממצוקותיהםינתק,ומוסרותיהםוצלמות,מחושךויוציאםעליהם,רחמיםימלא

ציוןובאוישובוןה'"ופדויישכתוב:מקראבהםויקויםאדם".לבניונפלאותיוחסדולה'"יודומשפחותיהם.
אמן.ונאמרואנחה",יגוןונסוישיגוושמחהששוןראשם.עלעולםושמחתברינה

עליהםירחםהמקוםביבשהוביןביםביןהעומדיםובשביהבצרהבצרה,הנתוניםישראלביתכלאחינו
אמן.ונאמרקריבובזמןבעגלאהשתאלגאולהומשיעבודלאורהומאפלהלרווחהמצרהויוציאם

[As for] our brethren, the entire House of Israel who [still] remain in distress and captivity,
whether on sea or on land, may God have compassion on them, and bring them from distress
to relief, from darkness to light, from servitude to redemption, at this moment, speedily, very

soon; and let us say Amein.


